ФИАЛКА И РОМАШКА

Тема: Воскресение из мертвых.

Действующие лица: 

ФИАЛКА. 

РОМАШКА.

САДОВНИК.

РАССКАЗЧИК.
Реквизиты: 

Цветы одеты в фиолетовое и бело-желтое, соответственно.

Садовая лопата.

Карманное зеркальце.

РАССКАЗЧИК. В одном чудесном саду ранней-ранней весной садовник тщательным образом готовил клумбы под будущие цветы. Он вскопал землю и очистил ее от сорняков (садовник изображает эти действия). Потом он принес два маленьких круглых корешка и посадил их в приготовленный грунт (Садовник ведёт за руки Фиалку и Ромашку к воображаемой клумбе, «цветы» приседают на корточки).
Прошло несколько дней. Первый же дождь и теплые солнечные лучи оживили маленькие корешки. В них проснулась жизнь, - они стали медленно тянуться вверх. К солнцу. Вскоре на поверхности земли показались веселые зеленые росточки (Под музыку цветы медленно встают на ноги, их головки низко опущены). А когда совсем стало тепло, то произошло чудо. Головку каждого росточка украсил чудесный цветок  - пример чистой красоты в этом маленьком, прекрасном мире! (Цветы поднимают головки, делают как бы нежное дуновение и широко улыбаются)

ФИАЛКА. (Любуется окружающим миром) Ах, как прекрасен этот мир!

РОМАШКА. (Достает зеркальце и смотрится в него) Ах, как же я прекрасна!

ФИАЛКА (в сторону Ромашки). Какая симпатичная у меня соседка!

РОМАШКА. (Важно) Позвольте представиться: Ромашка. Садово-полевая. Заметьте, самый красивый  цветок на земле.

ФИАЛКА. А меня зовут просто Фиалка. Очень приятно с тобою познакомиться.

РОМАШКА. Мне, представьте, тоже (в подчёркнутом «выканье» и горделивость и зазнайство).
РАССКАЗЧИК. И они стали худо-бедно, но дружить: Фиалка и Ромашка. Хотя цветы и были соседями, посажены одним садовником, но по характеру они были совершенно разными. Фиалка - жизнерадостный цветок, её живо интересовало все, что происходило вокруг. Ромашка же, большей частью была  погруженная в себя, любимую, и большую часть своего внимания уделяла собственной внешности.

ФИАЛКА. Ах, ты только послушай, как поют птицы (фонограмма пения птиц).

РОМАШКА. На что мне птицы? Тоже мне, красота. Одни перья и крики, от зари до зари. Оглохнуть можно! Ты лучше полюбуйся, какая у меня сегодня прическа. Ой-ой, кто это летает, звенит вокруг (машет руками) Кыш, кыш! Страшилище желтобрюхое. Ты можешь помять мои нежные лепесточки. А ну прочь, зверь-насекомое, не стряхивай на землю мою пыльцу, я только что припудрилась!
ФИАЛКА. Отчего ты так испугалась? Это ведь только пчелы! Ничего плохого они нам не сделают. Просто их привлекли наша красота и наш аромат.

РОМАШКА. Ещё бы. Парфюмерия у меня – высший класс! Даже эти твои глупые пчелы от них в восторге.
АВТОР. И Ромашка опять, уж в который раз стала оправлять свой наряд, разглаживать лепестки, красиво изгибать нежный стебель (Ромашка все это изображает) Фиалка же больше прислушивалась к щебету птиц, к журчанию ручейка. Она любила встречать утреннюю зарю, вслушиваясь в предрассветную тишину и наблюдая за пробуждением природы, чувствовать тихую радость и ощущать себя особенно счастливой в канун встречи солнца. Но больше всего ее интересовали люди. Они проходили мимо, Фиалка прислушивалась к их разговору, и через какое-то время она знала об их жизни немало для простого садового цветка.

РОМАШКА. Послушай, а что это за большие, странные цветы?

ФИАЛКА. Какие цветы?

РОМАШКА. Ну, эти, что ходят на двух длинных стеблях, а вместо цветков у них один нераспустившийся бутон, и листочки сбоку забавные, машут ими при ходьбе, машут.
ФИАЛКА. Это же люди!

РОМАШКА. Люди? Как интересно.
ФИАЛКА. Во всяком случае, они так себя называют. Я бы и сама хотела узнать о них побольше. По-моему, это сами загадочные существа на земле. А ещё мне кажется, что они самое драгоценное из всех творений.

РОМАШКА. Ну, вот еще! Прямо вздор и чисто глупости. Что ты в них нашла, в таких здоровенных? Какая в них красота? Поднимись до туч, так и поглядеть не на что! Стебельки-ходульки, листочки-махалки, да бутон, сверху, никак не распустятся, усох, что ли? А ещё - ужасно топают!.. 
РАССКАЗЧИК. Так рассуждали цветы. А время шло. И очень скоро теплые солнечные лучи стали сильно напекать им прекрасные головки (цветы прикрывают головы руками, делают вид, что им жгуче жарко). Наступило лето (фонограмма - лето).

РОМАШКА. Фу-х, эта жара просто нестерпима. И, кажется, у меня от неё появились морщинки. (Смотрит в зеркальце) Ой-ой! Точно, морщинки! Одна…две… Ты только посмотри!

ФИАЛКА (отрешенно). Вижу. К вечеру третья появится, зови не зови.

РОМАШКА. Тебе шуточки, а мне жить не хочется. Это не солнце, это безобразие!

ФИАЛКА. Действительно, жарко. Мне тоже что-то не по себе. И пить все время хочется. Как знойно!

РОМАШКА. Смотри, смотри, эти большие цветы, люди. Они поснимали со своих стеблей лишнюю кожицу. Похудели, похорошели. Не такие квадратные. Наверное, им хорошо. Не так жарко. А мои лепестки совсем подувяли. Кошмар!
РАССКАЗЧИК. (Фонограмма осенней музыки) Июнь сменился июлем, июль - августом. Цветы потеряли прежний свой наряд, - свежий, красочный, сочный. (Фиалка и Ромашка принимают соответствующие позы, на лицах - усталость) А осень уже заявила о себе. Вот она уже позолотила первые листочки на деревьях. Вечера стали прохладнее, а ночи - ветреные и дождливые.
ФИАЛКА. Ты только посмотри на то, большое дерево, что в конце  сада. Еще вчера оно было зеленым-зелено, а сегодня оно пожелтело, как бы постарело, сморщилось.
РОМАШКА. К дятлу твоё глупое дерево! Ты посмотри, как постарела я! Да от моей прежней красоты ничегошеньки не осталось. Мне страшно!
РАССКАЗЧИК. Ромашка в сердцах выбросила свое заветное зеркальце. Потому, что вместо юной, цветущей красавицы теперь из него смотрело на неё совсем другое отражение-блеклость, увядание, старость.

ФИАЛКА. Увы, мы стареем, подружка. Посмотри вокруг. Все стареют. Ничто не вечно. Все цветы в саду отцвели, трава пожухла, деревья стали терять листву.

РОМАШКА. А люди?

ФИАЛКА. Люди - это венец всего творения. Но они тоже стареют. Просто, это не так быстро и заметно у них происходит. А мы с тобой вскоре умрем.

РОМАШКА. Я не хочу стареть! Я не буду умирать! Ты пугаешь меня, ты злая и противная.
РАССКАЗЧИК. (Фонограмма грустной осенней музыки) Становилось все холоднее и холоднее. Сад стал не так живописен, не так загадочно красив. А для ромашки с каждым днём он представлял собой всё более жалкое, всё более отталкивающее и даже пугающее зрелище.

ФИАЛКА. Смотри, птицы к югу летят. От холодов. Туда, где всегда тепло, где вечная весна.

РОМАШКА. Я тоже хочу к югу! Пусть другие умирают… Ах, какая несправедливая жизнь! (Пауза) Скажи, а люди? Куда они денутся от холода?

ФИАЛКА. Люди имеют дома. Квартиры. Это такие большие, закрытые клумбы. И в них всегда тепло, если люди этого захотят.  

РОМАШКА. Ну да, они ведь венец творения. А мы – веники. Поэтому, мы все тут замерзнем и умрем. И дуб, тот, на нас упадёт, тоже мёртвый. Ужас!.. (Пауза) А люди, они тоже умирают?

ФИАЛКА. Я не знаю, но мне очень хотелось бы это знать. 

РАССКАЗЧИК. (Фонограмма зимнего ветра, цветы ёжатся от холода) Подул зимний ветер. Цветы крепко замерзли. Они будто задремали на время. Им снились теплые солнечные лучики, журчание веселого ручейка, весенняя суматоха птиц в саду. И люди. Эти большие, загадочные цветы… Вдруг чей-то оживленный разговор разбудил их. (Музыка резко обрывается) На них едва не наступили чьи-то «неосторожные ботинки». (Цветы испуганно жмутся к земле, как будто на них вот-вот наступят). Однако ромашка и фиалка  тут же  простили «ботинкам» и их, второпях, «гуляние» по клумбе, и то, что они чуть цветы не раздавили. Они всё им простили, потому что услышали от  хозяев ботинок то, что, очень многое изменило. Ромашка и фиалка получили ответ на вопрос, так волновавший их.

ФИАЛКА. Ты слышала, Ромашка? Они говорили о каком-то воскресении. Что после смерти опять можно жить, слышала?
РОМАШКА. Конечно, слышала. Но я не понимаю. Неужели после смерти возможно ожить, воскреснуть?

ФИАЛКА. Выходит, что так. 
РОМАШКА. Получается, мы все умрем, но потом воскреснем!

ФИАЛКА. Ясно одно. Воскресение - это жизнь после смерти.

РОМАШКА. Когда же это произойдет?

ФИАЛКА. Думаю, должна опять наступить весна. И тогда вся природа непременно опять оживет.

РОМАШКА. И мы с тобой?

ФИАЛКА. И мы с тобой!

РОМАШКА. И я опять буду всё так же красива и нарядна?

ФИАЛКА. Обязательно будешь!
РОМАШКА. И ты?

ФИАЛКА. И я!

РАССКАЗЧИК. Цветы оживились. Отныне им предстояло жить великой надеждой. (Фонограмма зимы) Теперь им не так страшны были зима, суровый, ледяной ветер. Они жили грядущей весной. Надежда на воскресение прибавила им твердости. Они больше не боялись смерти. (Пауза) И вот небо накрыли тяжелые, фиолетово-серые снежные тучи. Зима полностью вступала в свои права.

РОМАШКА. Смотри, какие странные белые мухи (смотрит вверх).

ФИАЛКА. Это не мухи, это снег. Это зима. Настоящая! И мы - умираем. (Цветы медленно приседают, как бы замирая в долгом, зимнем сне).
РАССКАЗЧИК. Больше они уже ничего не чувствовали. Вскоре и весь сад накрылся белым пушистым одеялом. Снег упрятал под собой многое и многих жителей прекрасного сада. (Пауза, потом музыка весны, что звучала в самом начале сценки)

Пришла весна. Первый же теплый дождь и солнечные лучи снова оживили маленькие, крепко спящие корешки. В них опять проснулась жизнь, и они стали медленно тянуться вверх, к солнцу. Вот уже на поверхности земли показались веселые зеленые росточки (под музыку цветы медленно встают на ноги, их головки низко опущены). А когда совсем стало тепло, опять произошло чудо! Головку каждого зелёного побега украсил чудесный, дивный  цветок  - верх всякой красоты в этом прекрасном мире. (Цветы поднимают голову, делают как бы глубокий, радостный вздох и широко улыбаются)

Ромашка и фиалка  опять расцвели во всей своей красе. И как же рады они были снова увидеть друг друга!
РОМАШКА. Фиалка!

ФИАЛКА. Ромашка!

РОМАШКА. Ты только посмотри, я цвету! Какая же я красивая! Да и ты тоже.

ФИАЛКА. Я же говорила, что придет весна, и мы оживём!

РАССКАЗЧИК. Цветы радовались, что их надежды сбылись.

РОМАШКА. Фиалка, подружка, скажи, а эти большие цветы люди, они тоже умирают?

ФИАЛКА. Да, все умирают.

РОМАШКА. И что, у них тоже будет оживление? Ну, это, их, воскресение?

ФИАЛКА. Не знаю, но я очень хотела бы знать ответ на этот вопрос.

РАССКАЗЧИК. А вы знаете ответ на этот вопрос? (Обращается к зрителям) Библия учит, что Христос воскрес из мертвых, и мы все воскреснем в последний день. Только одни - для вечной жизни, другие же - на вечное осуждение. А где будете Вы? 
                                                              *       *       *
Примечания.
* Откуда взялся красный цвет – непонятно?

* Фиалка и ромашка – травянистые растения, в отличие, к примеру,  от тюльпана – действительно луковичного. Они растут из корешков, не из луковиц!
* Цветочные клумбы готовят под цветы, не для. 
* Глубоко вдыхают, но не дуют, т.е. с шумом определённой интенсивности, экспрессивной окраски, выдыхают. 
*  поправлять наряд – устранять недостатки, оправлять – прихорашиваться. Что здесь лучше?..
* Вообще то, фиалка, как и ромашка, полевые цветы. Не садовые. (И уж никак не кусты!) И таковыми их не делает даже то, что посажены они садовником, на садовой клумбе. Другое дело, если указан их селекционный тип: фиалка садовая, «Виолетта», например...                                                   
Пьеска неплохая. Но сыроватая. Над ней бы ещё поработать. Лучше поставить диалоги, подкорректировать дыхательные группы (для слабых детских лёгких это очень важно!). Да и композиция хромает. Части сюжета смазаны, кульминация слабо выражена, лексическая связь выражена лишь в повторяющихся речевых оборотах, - почти никаких смысловых параллелизмов. «Словоживопись» явно не на высоте. Хотя, может быть, именно так и говорят теперешние дети. Не знаю. Я пробовал писать детским языком, ничего не получилось. Кроме «утю-тю», «фуся-пуся-лапатуся»… Подростковым – куда ни шло. Ты же, постоянно с ними, слушаешь их речь, запоминаешь лексику, речевые обороты, - тебе и карты в руки. Образно выражаясь. Литературный язык, язык образов. Пусть и высказанных казалось бы нескладным, аляповатым, трудно нами воспринимаемым детским языком. Попрацюй ще, будь ласка! И почему бы не на русском? У нас, к сожалению, если и понимают, то кошмарный суржик, а не добротную, настоящую українську мову. Не смотря на все усилия школьных преподавателей. По своим чадам знаю… Сам я, откровенно, в украинском слаб, а машинный перевод непременно погубит любую, самую распрекрасную пьесу. Так что лучше писать либо тем, либо тем языком, но ЖИВЫМ!
